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OISVÁRIUJSAg 
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Szerkesztűség és kiadóltvatal 

Deák Ferencz-u. 18. mz., 

hová minden levelezés 

ezimzendő. 

Telefon-sz. S81. 

Lapzárás: este 10 órakor. : Folalős szorkasztő: Schaberl József. 

Néselés a Mályás-téren. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hollös dráma. 
A kitagadottak." 

Kolozsvár, mároz. 17. 

Dr. Kesutány Ignács figyelmébe.) 

Irta: Lőrinos barát. 

II. 

Egész sor reformot lép- 
tetett állitólag életbe a kor- 
mány. Az iparhatóság bé- 
kéltető bizottság földvá- 
sárlás azonban nem a mun- 
kás, hanem a kispolgárok 
érdekében létesült. A ma- 
gyar munkaközvetitésről, 
munkásbiztositásról, be- 
tegsegélyezésről, ipari se- 
gedelmekről jobb nem 
szólni, mert ezekre nem 
lehet lesujtóbb birálatot 
mondani, mint a minőt 
gróf Tisza István, az or- 
szág egyik legképzettebb 
embere és a kormány- 
párt oszlopos tagja mon- 
dott, midőn kijelentette, 
hogy jobb volna, ha in- 
kább semmi sem volna. 

Lekötelezne a tanár ur, 
ha megismertetné velünk, 
hogy aa kormány mikor 
és hol intézkedett,,a mun- 
ka szervezése és védelme kö- 
rül mikor és hol szerve- 
zett „munkafelügyelőket*,, sza- 
bályozza a munkaidót"" ,,ké- 
szittet munkás statisztikát" „vé- 
delmezi a mezeit munkást" 
„munkáslakásokat létesit" és 
legalább egyetlen egy 
munkás szakegyesületet 
szeretnénk látni, melyet 
a kormány létesitett. Bi- 
zony ez mind jó volna — 
kha gaz volna. 

A magyar munkások 
tehát csak abban nyugod- 
hatnak meg, hogy a kor- 
mány ,„ae 1890. márczius- 
ban tartott nemzetközi munkás- 
védelmi kongresszuson részt 
vett.. Sovány vigasz, kü- 
lönösen, ha tekintetbe vesz 
szük, hogy az a hirhedt 
berlini kongresszus teljes 
fiaskóval végződött. 
Hát a magyar parla- 

ment ? Ez igazi tipusa a 
legönzőbb osztályparla- 

menteknek. 35 éve, hogy 
dolgozik, de a munkáso- 
kért semmit sem tett. Ha 
a munkások ellen kell 
valamit tenni, akkor egye- 
sül kormánypárt és el- 
lenzék, néhány tisztessé- 
ges embert kivéve és lel- 
kesedéssel hozzák a leg- 
szégyenitőbb törvényeket. 
Nem ismeri a tanár ur az 
1898. évi II. t. czikket, az 
ugynevezett ,„rabszolgatör- 
vényt", mely utálatot éb- 
resztett a müvelt külföl- 
dön ? 

Vagy hol volt a nagy 
függellenségi párt, midőn 
a politikai szabadságért 
és jogokért küzdő mun- 
kásokat és szocziálistákat 
fotografálták és tolonczol- 
ták, mint közönséges csa- 
vargókat? Nem tiltako- 
zott, sőt Kossuth korcs 
epigónjai tapsoltak ennek. 

A parlament s munká- 
sokkal nem törődik és ha 
néha mégis, akkor sir- 
nak utána a munká- 
sok. Kitagadottjai ők a 
nemzetnek, a parlament- 
nek, a hazának és a ha- 
talmi osztályoknak. Mu- 
tatja ezt a büszkén hirde- 
tett kérvényezési jog, mely 
lyel a munkások nem él- 
hetnek, mertelzárták elő- 
lük. A kérvényezéshez, 
tudniillik önző számitás- 
ból hozzátették, hogy a 
kérvényt, ha nem egy tör- 
vényhatóság adja be, egy 
képviselő ellenjegyzésé- 
vel kell beadni, minthogy 
pedig a munkásoknak a 
parlamentben képvisele- 
tük nincsen, nines is, akí 
ezeket beadná. 

Meg kell kérdezni Kos- 
suth Ferenecztől, hányszor 
nyujthatott volna be mun- 
káskérvényeket és tény- 
leg hányat nyujtott be. Bi- 
zony soha. 

A munkások tudják, 
hogy a politikai hatalmat 
nem ajándékozzák, hanem 

azt meg kell szerezni, az- 
ért harczolni kell. 

Nemzetköziszervezettel, 
ezéltudatos pártalakitás- 
sal, önálló politikával egye 
dül szerezhetik meg a hi- 
ányzó hatalmat. E tekin- 
tetben tényleg emlékeze- 
tes 1848-49 év, mert meg- 
tanitotta a munkásosztályt, 
hogy erős, czéltudatos po- 
litikával győzni lehet, 
győzni kell. 55 év előtt 
a polgári osztály elárulta 
a munkásosztályt; a mun- 
kások őrizkedni fognak 
és gondoskodni, hogy ez 
ne ismétlődjék. 

Elég rámutatni arra, 
hogy miképen vélekednek 
szép hazánkról külföldön. 
Teine, a szabadságért ra- 
jongó költő még énekelte: 

„Wenn ich den Namen Un- 
gar hór: 

Wird mir mein Wams zu enge." 

ma azonban Kautsky a 
hires nemzetgazdász azt 
irhatja: „Európaszerte reak- 
czió uralkodik, azonban min- 
den országban különböző mó- 
don. Sokkal inkább választom 
az angol, német, franczia vagy 
osztrák reakcziót, mint az oroszt, 
vagypláneamagyart." 

A magyar munkásosz- 
tály azonban okulhat. Mi- 
dőn munkásokról van szó, 
akkor a függetlenségi, az 
ellenzéki egyetemi tanár 
egyszerre elfelejti ellen- 
zéki voltát és beáll a di- 
csőitők sorába, kik ho- 
zsánnát zengnek a kor- 
mány munkástipró és sza- 
badságban gázoló politi- 
kájának. A helyett, hogy 
éles, metsző kritikát gya- 
korolna az ellenzéki ta- 
nár a kormány nevetsé- 
ges, veszedelmes és undo- 
ritó munkáspolitikáján, 
tudását arra használja, 
a munkásosztálynak elő- 
varázsolja egy olyan ál- 
lapot képét, mely meg- 
közelitőleg sincs meg. 

Nem vádoljuk a tanár 

urat, hogy rosszhiszemü- 
leg járt el, de éppen az 
a tény, hogy a munkás- 
osztálylyal szemben a jó- 
hiszemüseg fenntartása 
mellett egyesül kormány- 
párt és ellenzék, az na- 
gyon is jellemző. 

Hiába, már Marx 1847- 
ben mondotta: „a társa- 
dalom két téborra oselik, itt a 
burzsoázia, ott a proletárság" 
és „a munkásosztály felszaba- 
ditása egyedül a munkásosztály 
muűve lesz. 

*, Országgyülés. A képviselő- 
ház ülésén folytatták a katonai 
vitát. Sturman György volt az 
első szónok, ki nagy hatással 
beszélt a javaslatok ellen. Erde- 
kesen fejtegette, hogy mily ká- 
ros magyar szempontból a mos- 
tani közösügyes katonai nevelés. 
Beszéde végén határozati javas- 
latot nyujtott be. A következő 
szónok báró Kaass Ivor volt, ki 
szintén a javaslatok ellen be- 
szélt. 

A király előtt. 
Kolozsvár, márecz. 18. 

A mióta a budai királyi palo- 
tában Habsburgok laknak, talán 
egyik sem hallott olyan félelem 
nélküli merész szót, mint a me- 
lyet Juszt Gyula mondott a Fel- 
ségnek a legutóbbi udvari ebé- 
den. 

Ő Felsége ugyanis Juszt Gyu- 
lához azon kérdést intézte, hogy 
meddig tart még az obstrukczió. 

Merészen vágta erre vissza a 
meg lepődött uralkodónak a nya- 
kas ellenzéki politikus: Nem 
obstrukezió az Felség, hanem egy 
anyagilag teljesen kimerült nemzet 
tiltakozása a további és kibirhatat- 
lan megterheltetés ellen. 

Valjon mit gondolt az igazsá- 
gok hallásához a magyar politi- 
kai élet vezéremberei által nem 
szoktatott király ez őszinte, nyilt, 
a helyzetet a maga leplezetlen 
valóságába feltáró feleletre, azt 
nem tudjuk, de Juszt Gyula előtt 
minden magyar embernek köte- 
lessége levenni a kalapot, a miért 
az őszinte szótól nem riadt visz- 
sza még a király előtt sem. 

Hiszen nekünk magyaroknak 
ez a legnagyobb szerenesétlen- 
ségünk, hogy a trón előtt állók 
— saját egyéni önző czélokból 
— soha nem merészelik nemzeti 
érdekeinket védelembe venni, ir- 



tóznak az igazság megmondásá- 
tól, nehogy a korona bizalma 
nnünk meginogjon. 
Eza mi szerencsétlenségünk és 

ezért kell szenvedni a népek 
millióinak, vért izadva egyesek 
önző ezéljaiért. 
Lám a Lajtán tul a loyalítás 

megsértése nélkül az osztrák 
császár mindég megtudja mi fáj 
népének, meddig szabad azt, 
mely határokig megterheli. 
A magyar király azonban ezt 

nem láthatja, nem tudhatja, bol 
dognak, a teherviseléshez ki- 
apadhatatlan forrásnak képzeli 
a nemzetet, mert mosolygó ma- 
gyar udvaroneczai, tanácsosai, 
kormányának miniszterei arezá- 
ról tényleg csak ezt olvashatja le. 

EÉs hogy miért van ez, és mi- ért nem lehet ez ugy, mit a 
Lajtan tul, azt önmagától kér- dezze meg minden magyar em- 
ber, a kit az 1867 óv óta a csu- 
pán személyekben, de a strucz- 
politikában soha nem változó 
kormányokat támogatják. 
Ebredjünk fel végre, s alkot- 

mányos polgári jogaink szabad- 
gyakorlásában ne korlátozzanak 
bennünket magunkat is kicsi- 
nyes érdeket, mert hiszen lát- 
hatjuk, meggyőződhettünk róla, 
hogy annak a Justh Gyulának 
még a haja szála sem görbült 
meg azért, hogy az igazságot 
merészelte megmondani a ki- 
rály előtt. 
Emeljük fel a szó minden 

erejével tiltakozásunkat, küld- 
jünk a parlamentbe oly férfia- 

at, kik nem nagyságos urak 
akarnak lenni, hanem a nem- 
zeti érdekek hü őrei, a nép igazi 
képviselői. 

EÉs ozok utján világositsuk 
fel az uralkodót, ezek utján 
rántsuk le a leplet az önző czé- 
lokért a nemzetet végromlásba 
kergető tanácsosokról, hogy év- 
századok után végre tisztán, vi- lágosan lássa a király országát, 
népét s azok helyzetét. 

Vajha megsokasodnának, a Justh Gyulák vajha leküzdhet- nék az önző czélokat azok, kik- nek kezében van letéve mul- tunk, jelenünk és jövőnk, hogy a budai királyi palotában más 
mint őszinte sző, nem hangozna el a király előtt ! 
————————————————-———————- 

Eettős családi dráma. 
— Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, márcz. 18. 

Buffalóban nemrég borzalmas 
antomobil-szerencsétlenség tör- 
tént. Pennel R. AÁrthur ügyvéd- 
nek az automobilja lezuhant egy 
35 láb mély kőbányába. Pennel 
nyomban meghalt, a felesége 
pedig pár óra mulva szenvedett 
ki nagy sérülései következtében. 
Pennel a kalapja után kapott s 
igy egy pillanatig nem kormá- 
nyozhatván az automobilt, ez 
belekanyarodott a kőbányába. 
A buffalói rendőrség azonban 

azt hiszi, hogy ez a szerencsét- 
lenség összefüggésben áll azzal 
a gyilkossággal, melyet január 
z9-én követtek el Burdick new- 
yorki gyároson. Pennel ugyanis 
oly benső viszonyban állt a gyá- 
ros feleségével, hogy a gyáros 

öli őt is, 
utóbbinak meg nem bocsát. Bur- 

beadta a válókeresete:. Pennel 
azzni fenyegetőzött, hogy meg- 

a feleségét is, ha ez 

diek halála előtt két nappal még 
beszólt Pennellel. A gyárost be- 
tőrt koponyával találták meg, de 
a pénze nem hiányzott. Lehet, 
hogy Pennel a fölfedeztetéstől 
való félelmében nem szerencsét- 
lenül járt, hanem készakarva 
hajtotta automobilját a mély- 
ségbe. 

A szegényember pénze. 
— Saját tudósítónktól. 

Kolozsvár, márecz. 18. 

Ugy látszik, az a dolog ter- 
mészetes rendje, hogy a szegény 
ember maradjon meg a nincses- ségben, Ha kiugrik ebből az ál- 
lapotból, az már lázadás a világ 
renddel szemben s tessék csak 
megnézni a tragikum kis káté- 
jában, hogy ez mit jelent. Bu- 
kást; azt a bizonyos tragikai 
igazságot, melyet a gyarlóság 
számára eszeltek ki. 

Ilyen szegény, gyarló han- 
gyája a nagy embertömegnek 
Istvánfi János székely szőnyeg- 
áruló is, aki nagy időn át szá- 
razkenyéren élve ezerháromszáz 
koronát takaritott meg. Kolozs- 
várra jött pénzével, hogy itt foly- 
tassa „mozgó üzletét", a pénzt 
pedig a postatakarékba tette. 

Tegnapelőtt észrevette, hogy 
a betéti könyz hiányzik. Azon- 
nal fölsietett a postára és le 
akarta tiltani a pénzt, de elké- 
sett, mert a takarékpénztár el- 
küldte már azt egy budapesti 
ügyvéd czimére, aki egy állitó- 
lag Istvánfi János szőnyegárus 
ügyfele nevében kérte a kiu- 
talást. 

A rendőrség hamarosan rájött 
arra, hogy ki a csaló Az az 
ember, akit Istvánfi magával ho- 
zott ITdvarszékhelyről. Mester- 
sége csavargás és ezidőszerint a 
szerelem is. A pénzből tudniil- 
lik egy leánynyal — amint azt 
a nyomozat eddig kideritette — 
Budapesten nagyszabásu bevá- 
sárlásokat eszközölt, de mire a 
nyomukra talált már odébb ál- 
lottak. 

Valószinüleg kivándoroltak va- 
lamelyik idegen országba s a 
szegény igazi Istvánfi János 
most azon kesereg ebben a nagy 
városban, hogy miért nem fek- 
tette ő is borba meg pálinkába 
a pénzét, mint a többi munká- 
sok... 

A Golterhalte és a rendőrség. 
-- Saját tudósitónktól. 

Budapest, márcz. 17. 

Az itteni Magyar szinházban 
szombat óta adják szép sikerrel 
a „Gotterhalte" czimüű hazafias 
tendencziáju darabot. A mosta- 
nában ébredező hazafiás közszel- 
lem e darab harmadik felvoná- 
sában ahoz a ritka élvezethez 
jutott, hogy szive szerint tüntet- 
het a gyülölt hymnus ellen, amit 
vasárnap este meg is cselekedett. 
A kormánynak persze nem 

tetszik ez s különösen az feszó- 
lyezi, hogy az udvar itt időzése 
alatt tüntetnek az osztrák fülek- 
nek oly kedves, de a magyarnak 

mindenkor gyülölt hymnus el- len. Minthogy előzőleg bizalmas megbeszélesek után nem sike- rült az igazgatóságot a darab visszavonására birni, a rendőr- ség felsőbb utasitásra döntő cse- lekvésre határozta el mugát. Ugy okoskodtak, hogy ha Magyaror- 
szágon czenzura nines, s a saj- tót és a szinházakat törvény 
védi, - meg kell kerülni a tör- 
vényeket. 
Ugy. is tettek. Hétfőn este fél 

tizenegy órakor — azaz előadás 
után - Tóth Lajos VII. kerü- 
leti kapitány vezetése alatt nagy 
csapat rendőr jelent meg a Ma- 
gyar szinpadán. A kapitány a 
szinház igazgatójának, Zoltán 
Jenőnek tudomására adta, hogy 
utasitása szerint a szinház ru- 
határaban levő katonai egyen- 
ruhákat le kell foglalnia. A le- 
foglalás okául azt, hogy följe- 
lentést tettek a rendőrségen, ös- 
meretlen tettesek ellen, akik 
nagy csomó katonai ruhát lop- 
tak el s vád szerint a Magyar 
szinház Gotterhalte darabjában 
szereplő katonák ezekben a lo- 
pott ruhákban játszanak. 
A szinház direktora tiltako- 

zott a rendőri eljárás ellen és 
kocsin az Abbazia kávéházba 
hajtatott, hogy kikérje az ügy- 
ben Eötvös Károly képviselő jogi 
segitségét. Eötvös Károly, aki 
este érkezett vissza Nagy-Kőrös- 
ről, dr. Vázsonyi Vilmos orszgy. 
képviselőt és dr. Perl Soma ügy- 
védet kérte föl Zoltán Jenő igaz- 
gató támogatására. Dr. Vázso- 
nyi a Magyar szinházba érkezve 
megkérdezte a rendőrkapitányt, 
hogy miért viteti el a szinház 
tulajdonát képező katonai ruhá- 
kat. Dr. Tóth kapitány ekkor 
ujra tudtukra adta, hogy neki 
utasitása van a ruhákat mint 
egy nagy lopás bünjeleit ,cor- 
pusz deljeti" gyanánt elkobozni. 

Dr. Vázsonyi Vilmos a rend- 
őri eljárás ellen előterjesztéssel 
élt annál is inkább, mert a rend- 
őrségnek nincs joga birói vég- 
zés nélkül házkutatást és fog- 
lalást eszközölni, csakis sürgős 
esetben. Itt a sürgősség esete 
pedig eleve ki volt zárva, mert 
a szinház egész hétre kihirdette 
a darab előadását sigy a bün- 
jelek" eltüntetéséről szó nem 
lehetett. 

Nagyon is nyilvánvaló, hogy 
nem feljelentés, nem valami 
gyanitott lopás az oka az egyen- 
ruhák lefoglalásának, hanem 
igenis igy akarják — megke- 
rülve a törvényeket meg- 
akadályozni, hogy a Gotterhal- 
tet továbbra is előadhassák. 

Valószinü azonban, hogy e 
jogtipró eljárással épp az ellen- 
kező hatást érik el, mert csak 
most lesz igazi tüntetés a szin- házban a darab következő elő- 
adásai alatt. Annál is inkább, 
mert az igazgatóság, bár első 
ijedtségében megváltoztatta a műsort, valószinüleg lesz any- nyira élelmes, hogy továbbra müsoron tarisa az aktuális da. 
rabot. 

Erdekes tudni, hogy az el- 
kobzott negyven egyenruha, 
csákó stb. egyáltalán nem lo- pott holmi, hanem a használt 
katonai ruhákat és fölszerelést vásárló és értékesitő Hecht- czégtől való. Ez a czég pedig az elhasznált egyenruhákat és katonai fölszerelési czikkeket a katonai kincstártól veszi. t gyan- 

csak ez a eczég lát el más szin- házakat is katonai darabok elő- adásakor egyenruhával s ter- 
mészetesen mindig valami vál tozlatás van a szinpadi ru- 

Különben az önkényes eljá- rás titkos intézői alaposan meg- járták, mert beteljesedik rajtuk a közmondás: aki szelet vet, vihart arat. Gál dor or- szággyüűlési képviselő. — mint halijuk - a képviselőház ülé- sén felszólalás tárgyává teszi a Magyar szinháznál hétfőn este 
elkövetett törvénytelenséget. 

— Saját tudósítónktól. — 
Kolozsvár, mároz. 18. 

Ki tilthatná ezt el fogják kér- 
dezni igon sokan. Hát már any- 
nyira dühöng a szabadság, hogy 
ez is lehetséges lenne ? 
Pedig ez igy van. A reformok- 

ban utazó nagy Vilmos, a né- 
metek esászára napok óta an- 
ke teket tart, hogy mi modon 
lehetne népét leszoktatni a ken- 
dő lobogtatás és kalaplengetés- 
ben nyilvánuló lelkesedésről. 
Komoly képü politikusok és 

még komolyabb katonák vitat- 
koznak, tárgyalnak és bizonyára 
bele is őszülnek e problematikus 
kérdésnek a császár kedve sze- 
rinti megoldásába. 
Mert hát ők is azon vélemé- 

nyen vannak, hogy ha már a 
fenséges népet kegyteliesen 
minden féle terhekkel megróják, 
anynyit még is meg kellene ta- 
lán nekik engedni, hogy kalap- 
jukat lengethessék és kendőjü- 
ket lobogtathassák. 
ReformiVilmos azonban hajlit- 

hatatlan. Ő ki akarja vivni, hogy 
demokrata uralkodó névvel tisz- 
telje meg az utókor, a ki min- 
den külsőségi ünnepeltetést sze- 
rényen elháritott magáról. 
Mi azt gondoljuk, hogy hasz- 

talan időpocséklás és kárba ve- 
szett pazarlása a sok láng ész- 
nek ezen kérdés vitatása, mert 
a fenséges nép rövid időn ma- 
gától lefog szokni a lelkesedés- 
ről, a kalaplengetésről, a zseb- 
kendő lobogtatásról, mert a re 
formáló császár reformjai min- 
den esetre el fogják szoktatni 
alatvalóit a rájuk nézve is feles 
leges tüntetésektől. 

HIREK 
Kolozsvár, márcz. 18. 

—– Közgazdaság" rovatot nyi- 
tunk mai számunkban, a mely- 
ben napirenden óhajtjuk tartani 
a közgazdasági ügyeket. Remél- 
jük, hogy eme ujitásunkat öröm- 
mel fogadják az érdekeltek, kik- 
nek figyelmét czennel fel is 
hivjuk arra azzal a hozzáadás- 
sal, hogy szivesen tért nyitunk 
abban bárkinek véleménye el- 
mondására 
KÉözgyülés, az Országos Köz- 
egészségi Egyesület Kolozsvár 



vidéki osztálya f. évi mározíus 
hó 22.n, d. e. 11 órakor a me- 

gyülését. 

Tüz a Kövespad-utozában. 
Tegnap este a Kövespad-utcza 
végén hatalmas lángnyelvek tör- 
tek föl. A tüzoltó-őr azonnal je- 

lezte a veszedelmet, amely azon- 

ban nem volt oly aggasztó, mert 

mindössze egy kis halmaz ta- 

karmány esett a lángok marta- 

lékául. A tüz vigyázatlanságból 

keletkezett. 

- Késelés a Mátyásg-téren. Mé- 
száros Imre kadarkuti töldmives 

másodmagával Kolozsváron járt 
tegnap, ahol a fáradalmakat ki- 
pihenendő egy korcsmába tér- 
tek be. Miután alaposan leitták 
magukat a Mátyás téren egy 
másnak estek, sőt még a bics- 
kák is előkerültek a csizmaszá- 
rakból. A verekedés Mészáros 
javára dült el, aki társát alapo- 
san összeszurkálta. 

— ÚCyánkális mérgezés. Tüske 
Dénes laboratoriumi szolga vala- 
hogy cyankalihoz jutott s haza- 
vitte lakására. Cselédje, Havas 
Szeréna rátalált s mert valami 
ennivalónak gondolta, egy kis 
darabot lenyelt a méregből. Sze- 
rencsére idő előtt észrevették s 
még elég hamar alkalmazhat- 
ták a mentői kisérletet. A be- 
adott ellenméreg megtette a ha- 
tását s Havas Szeróna most tul 
van minden veszélyen. 

— Miért drága a szafaládé ? 
Szerkesztőségünk 
munkásai a tegnap este tekin- 

tettel a hónap közepére, szafa- 
ládét óhajtván vacsorázni, egy 
rikkancsot elszalasztottak egyik 
belvárosi mészárszékbe. Lélek- 
szakadva jött vissza azonban a 

rikkancs és pedig szafaládé nél- 

kül, azon szomoru jelentéssel 
hogy a szafaládó tőzsdei árfo- 
lyama 3 krról 5 krra szökött. 

Tisztelt munkásai a hentes mes- 
terségnek kérdezzük miért drá- 

gult meg a szafaládóé? Talán 
csak nem azért, mert Benigni 

bátyánk meghalt ? 

— Bortolvaj. A más javait 
szerető emberek osztályából ki- 
magaslik a ,„borok barátja". 
Ilyennek vallja magát Török 
Adám napszámos is, aki mikor 
csak alkalom kinálkozik a bo- 
ros hordók tartalmára veti ki 
hálóját. Tegnap Kovács Dénes 
hóstáti földész pinczéjében akart 
látogatást tenni, de idejekorán 
megcsipték. Török most a dol- 
gozóház falai között elmélkedik 
Bachus bóditó nedüjéről. . . 

—– Olvasóimk ügyelmébe! 

Aki hirdetéseink alapján va- 

lamit vásárol, vagy rendel, 

kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 

sziveskedjék, mert akkor ar- 

kedvezményben részesül. 

Szimmáz és üvészet. 

Ölemencsau. Teljesen üres ház 
előtt darálták le tegnap este Du- 
mas és D' Artois limonádó izü 

szinmüvét a Clemenceaut. A sze- 
replők nagyrésze azon nagy hi- 

bában szenvedett, hogy elfelej- 

tették a szerepeiket, a mi alkal- 

szorgalmas 

mat nyujtott Boresay barátunk- 
: »r a me- nak, a legapróbb sugónak ezérna 

gyeház kis termében tartja köz- szál hangja megismertetésére. 
Örömmel (9) láttuk az este ujra 
Gál Jankát, ki kicsi, de fárasztó 
szerepébe, feladatát várakozáson 
felül oldotta meg. Igazán nem 

értjük miért nem foglalkoztatja 
az igazgatóság e rokonszenves 
művésznőnket (?). Mellette még 
kitünt Tóvölgyi, Palotai, Sza- 

kács és Tompa. Reméljük, hogy 
ez estével tiz évre vettünk bu- 

csut, Clemenceautól és Gál Jan- 
kától. 

Darabváltozás. A mára hirde- 
tett ,„Denevér" előadását még 
sem tarthatják meg. Márkus 
Aranka ki Sugár Aranka he- 
lyett válalkozott Rosalindát 
énekelni, tegnap este fél 
nyolczkor telefonon jelentette 
lemondását. - A denevér — 
előadását egyelőre tehát el kell 
halas tani s helyette ma este 
Moliére vigjátéka - A képzelt 
beteg – kerül szinre Megyeri 
igazgatóval a ezimszerepben. A 
darab többi szerepeit: T. Halmi 
Margit, Laczkó Áranka, Hege- 
düs Szerafin, Szentgyörgyi, Mát- 
rai, Papp, Dezséri, Tompa, Li- 
geti, Szegő és Heltai játszák. 

Bob herczeg. A népszinház 
szánzácziós sikerü darabját 
Huszka Jenő eredeti operettje, 
a „Bob herczeg" szombaton ke- 
rül nálunk bemutatóra. 

KÖZGAZDASÁG. 

Ipar a kereskedelemben. 

Kolozsvar, márcz. 18. 

A kik közgazdasági ügyekkel 
foglalkoznak s figyelemmel kisé- 
rik annak egyes fázisait, azok 
előtt mint szembeötlő jelenség 
már rég feltünhetett, hogy az 
agráriusok a magyar iparpárto- 
lás mozgalmát arra használják 
föl, hogy az iparosokat és ma- 
gát a közönséget a merkanti- 
listák ellen tüzeljék. 
Hogy az agráriusok ezen akna 

munkájának már is van némi 
eredmenye, bizonysága annak, 
hogy a kereskedőket ugy az 
iparosok, mint a közönség nem 
csak a sajtóban, de a közélet- 
ben is hazafiatlansággal vádol- 
ják, mert elzárkoznak a magyar 
ipari productumai közvetitésétől. 

Pedig hát sem az iparosok- 
nak, sem a nagy közönségnek 
nincs igaza. : 

A magyar kereskedőben ép- 
pen ugy meg van a jószándék 
fellenditeni iparunkat, mint a 
hogy nincs meg az magában 
az iparosokban és a nagy kö- 
zönségben. 

Mert a magyar kereskedő szi- 
vesen tett próbákat ipari pro- 
ductumaink bevezetésére, és ha- 
zafias lélekkel igyekezett is an- 
nak propagandát csinálni, de 
sajnos sem a nagy közönség, 
sem maga az iparosság nem tá- 
mogatta e próbálkozását, haza- 
fias törekvését. 

A nagy közönségnek alig 
számbavehető része szerzi be 
szükségletét magyar gyártmá- 
nyokból, és azt is csak ugy- 
szólván tüntetésből teszi. Az 
iparos pedig nem veszi a saját 
iparostársa készitményét, foly- 

ton az idegen 
vetel. 

a nagymérvü 

kötelességére mi 

nportáltat kö- 

A kereskedő tehát, mint ilven, 
indolencziával 

szemben természetesen kény- 
szeritve van alkalmazkodni a 
vevő kivánságához s igy az 
iparpártolás is, mint sok egyébb 
más hazafias törekvés, megma- 
radt a jelszónál. 

Iparunk fejlesztése, productu- 
maik közvetitése a magyar ke- 
reskedőnek kötelessége, és nem 
is zárkózhatik el az elől, ha e 

megszoritjuk. 

A közönségen és nem a ke- 
reskedőn mulik, hogy iparunk 
produetumainak nem tudunk 
piaezot teremteni s azért vád a 
magyar kereskedőt — a józan 
logika szeriat – vád nem is 
illetheti. 

NEMZETI SZINHÁzZ. 

Kolozsvár, szerda márez. 18.-án 

A képzelt beteg. 
Vigjáték. Irta : Moliére. 

SZEMELYEK: 

Argan - – Megyeri 
Bélina — Laczkó 
Angelika - — Hegedüs 
Beralde - - - — Szegő 
Cleanttat — - Tompa 
Diaforius - — Szentgyörgyi 
Tamás - - – Papp 
Purgan - –- Mátrai 
Fleurant - — Dezséri 
Bonnefoei - - - Ligeti 
Toinette - -– — T. Haimi 

Kozdete este 7 órakor. 

Szinházi 

Csütörtök: Nora. 

Péntek : Mignon. Nagy E. m. v. 
Szombat; Bob herczeg. 

Vasárnap d. u. Foenn az ernyő 
nincsen kas. 

este: Bob herczeg. 

REGÉNY. 

műsor: 

Boszorkányok Radocán. 
(19) 

Amint otthonukba értek a 
nemrég kiállott izgalmaktól szó- 
talan borultak egymásra. És e 
pillanatban ugy érezték, hogy 
sokkal hatalmasabb ellenséggel 
állanak szemben semhogy a 
megkezdett harczot sikerrel tud- 
nák befejezni. Az a titokteljes 
kéz, amely unos-untalan belé- 
szólt sorsuk folyásába még nem 
elégelte meg szenvedéseiket s 
még tovább is irányitani fogja 
a hareczot. 

Marjai mindenekelőtt Ilonkát 
szerette volna megvédeni eme 
be nem látott fondorkodások 
ellen s hogy ezt elérhesse ne- 
jóvé akarta tenni. 

Jövendő boldogságukról be- 
széltek éppen, mikor az udvar 
kapuja heves ökölcsapásoknak 
engedett és betört. Meglepetten 
várakoztak a szokatlan éjji lá- 

togatóra. Pár perez mulva ki- 
nyilt az ajtó és Fellner egyik 
lakája nyitott be azon. Áreza 
sáppadt volt, tagjai idegesen 
reszkettek s jó időbe került, 
mig összeszedhette mondani való 
ját. Vonagló ajkakkal állott meg 
Marjai előtt : 

— Uram, szomoru hirt kell 
értésőre adnom. A méltóságos 
urat meggyilkolták, mig Önök 
párbajukat vivták meg a kert- 
ben. Ott fekszik most is óriási 
vértócsában ágya mellett. 

A rémület kifejezésével arez- 
vonásaikon hallgatták a szolga 
szavait. 

Ki volt a gyilkos. 

—– Ezt épp oly kevéssé tud- 
juk mint Önok. Azonban a kö- 
rülmények, melyekből az igaz- 
ságszolgáltatás emberei a bűünös 
nyomá. keresik, nagyon is szu- 
moru meglepetéseket tartanak 
erre a házra. Az irattárból bhi- 
ányzanak ugyanis azok az ira- 
tok, melyek a megboldogult Ra- 
doczai nagyságos ur és a mi 
urunk közötti viszonyra vonat- 
koznak. Ezenkivül a holttes: 
mellett feküdt egy tőr is, amit 
Önnek ajándékozott a méltósá- 
gos és amelynek nyelébe az On 
nevét vésette be annak idején ... 

(Vége következik.) 

Kadó-tulajtones : 

SCHABERL JÓZSEP. 

Braun Mihály 
hangszer- any javit mü- 

készitő. MI-II Mk 
tár az öog0g 

Kolozsvár uma a 
WesselényiMik- azok alkatrészei- 

lós-utoza 18 sz. v oke 

cataaea] eeye 
algelelgeleszesgolgatesesle Gsis 

BENNÉTH H. SÍNDON 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára. A m, kir. posta és távirda szállítója 

Kolozsvár, vashid, mellett. 

Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai müűühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o e 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz 
Gépeimméré tiz 

évig felelek." 

amo"öelös cseeeorcsocesi 
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N Apró hirdetések. - ——— ke , sznte. []EHMAL KÁROLY Ki ellensége saját zsehenek ? 
izlóaa Lovole van a z ketká tmó kes já gyártmányok Ugyebár senki. Miért ne próbálja meg tehát mindenki a ban. 
nábr Helyben. Ap- 

Tó hirdetések előre fize- 
tendők. 

tsunya. Ne haragudjon, 
de nem tehetek eleget 
éhajának egy ideig, mert 
elvagyok foglalva. Csó- 
Rolja - Jolán. 

Mély érzelmüű barna fia- 
tal ember, kiről azt mond- 
ják érdekességét legjob- 
ban emeli szellemessége 
és arczának hamvassága, 
ely szellemes, 16-18 éves 
szőke nővel óhajt leve- 
lezni s ismeretséget köt- 
mi, kinek szemei s telt 
termete oly vonzóerővel 
bir, melynek megtetszés 
csetén örök rabja leend. 
Leveleket kér a kiadóba 
„Hajnalcsillag." 

Vig kedélyü uri asszony 
idősebb uri embert keres 
barátjául, ki anyagilag 
támogatná. Kiadóba leve- 
Jet kér. „Hála szerelem". 

ektzszMátyás király vizet 
egy üveggel, mikor az jobb és kellemesebb minden viznél és 400h-al olcsóbb? Próbaüve- =rgek félárban kaphatók a főraktárban — 

Hirsch Adolf ezégnél Hid-utoza 
Telefon sza] pr. I-től házhoz szállitva kis táda (25 üveg) vételnél 

Fekete Langshán, Plimuth 
Roehsz, Bráma és Bántán tör- 
zsök elutazás miatt azomnal 

ELADÓOÓ. 
— Ugyanott — 

ültetmi való krurmpli. 

Megtekinthető Honvéd utcza 21 
szám alatt. 

Bizonyitvány. 
A felső-rákosi ,Mária" for- 

rás ásványvizét a vezetésem 
alatti egyetemi belgyógyászati 
kórodán, valamint a magán 
gyakorlatban sokszorosan - 

rendeltem a gyomor és lég- 
cső szerek hurutus bántal- 
malban, vesebajokban főleg 
pedig vérszegénység és ezzel 

összekötött ideg bajokban 
szenvedő betegeknek mind- 
azon előnyös hatással, me- 

lyet a legjobb földes vogas 
ásványvizek nyujtanak. 
Gazdag szévsav tartalmá- 

nál és kellemes frissitő izó- 
nél fogva kedvezően befolyá- 
solja az étvágyat és emész- 
tést. A rendelkezésemre bo- 
esájtott ásványviz teljesen 

tiszta és kifogástalan kut- 
kezelésről tanuskodik. 

Budapest, 1903. febr. 27. 

Korányi Frigyes s. k. 
egyetemi tanár, 

Mélt. dr. PURJESZ zsiq' 
MOND udvari tanácsos ur, 
Ferencz József egyetem hir- 
ves belgyógyászati tanárának 

bizonyitványa. 

Alulirott a felsőrákosi ,Má- 
ria" forrás vizét, kedvező ve- 
gyi összetételénél fogva, nem 
csupán kellemes élvezeti ital- 
nak tartom, hanem igen jó si- 
kerrel alkalmaztam azt ugy a 
legkülömbözőbb ere- 
detü vérszégénység 
— mint az emésztő és légcső 
szervek hurutus bántalmai 
ellen. 
Kolozsvár, 1903 jan. 23. 

Dr. Purjesz Zsigmond, 
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Arvai Endre és Társa 
ÉPÜLET- és BUTORASZTALOS 

eme Kolozsvárt, Wesselény-u. 5. sz. eme 
Mindennemü butorok raktáron vannak. Elvállalunk épület, portál, boltok és különleges ékszerberendezések készitését és butorok javitását. Készitünk tervezet, avagy mintalapok szerint szobaberendezéseket a legmodernebb stil szerint. Mühelyünket megnagyobitottuk és igy alkalmunk van a megrendeléseket gyorsan, pontosan és jutányos árak mel- lett eszközölni. A n. é. közönség szives pártfogását kérjük, 

maradunk alázatos tisztelettel 

me Árvai Endre és Vörös Gyula. "me 
Ki ezen vizet akár mint gyógyviz, akár üditő italul borral vagy magára használja, többé másféle vizet nem kivá. 

és gépgyár 
séggel és teke- Cz ÉS HEISLER ályával ellá- BUDAPEST. Váczi-UT taj. palya 

gGYÁRT. tottjó forgalmu 

Ha tyukszemétől akar megszabadulni elégsé- 
ges egy kisérlet a törvényesen védett és 

biztosan haló 

Denzingor- Viktória 

imkszem kendesese 
BENZIN MOTOROKAT ÉS 
BENZIN LOKOMOSLOKAT , s szalepes vezényművel 2-50 lóeröig. 0 a 0, képviselők kerestetnek. 

Nincs többé tyukszem! Budapesti malomépitészet Egy kerthelyi- 

mely 8 legrövidebb idő alatt a legkeményebb : 
tyukszemet eltávolitja. 

Ára tégelyenk.nt 1 kor. 30 fillér, — 1 korona esetleg április 60 fllér beküldése mellett bérmentvo szál- 
g , litja a feltaláló : : 500 1000 frttal 1-től okt 31-ig 

Denzinger Ádám, Ujvidék, óvadékképes pénzbeszedő bérbekiadó. Dumna-utcza 17. kerestetik. . Czim a kiadóban. 

Ajánlatok e lap kiadóhivatalába intézen- kaa mm dők .miztos állás- jelige alatt. b a d ar ak 

I! Csodahangszer, a Trombint. zu REICH I. FIAl 
n m ű 

Ön minden tanitás és hangjegy lamerel 
á.nak ka rdelent 4) a legsze okat, tánczokat, 

Z l 0 l ! l d V Ueggyerosot, ez. és tir. advari szálutok Bermin esálcingeni trombítási-, g8el 8UDAPEST. VII. ker.. Lövöldeztér 2. szám. l a oratesémt, vöon. per", ,Die Bost im Walde", „Radeezky. 
induló-, „Jagdsignale", -Du mein Gírle, 
„Landetreicheré, és még több mint 20 ; más válogatott zenedarabot a mi ujonnan ; 
18.nanu r-ombinó 
- nikkel trombitánkon. : 

A érombinő a legszenzácziókabb találmánya a jeler hornak, myoly mtadonütt feltünést kelt; különösen ha valaki társaságban 
emns tagy slarmy alak . ......681 korona ldrtelen mint trombinó virtounz lép fel, holott ezen tudásáról azelőit 
.. Szálltás a csamarudási beleártve. budapesti plynudvarig bér. renkinak sejtelme sem volt. Számtatan dai játszható rajta minden mentve, készpénzüzetés ellenében 2", arontó - 16 lda rendelés váradiság nélkül, csnpán a hozzávaló hangjegy beillesztésével. 
után 36/a ralalt. MA. daky-dguak és különtéle általunk törvényesez OElragadó zanc, szép, arós hanggal.amag Szórakoztató nulatság M s osaljádban, társaságokban és ünnepályaken, legmulattatóbb kisérá védett alakokat umegírielőrn mcsnz száltítunk, Préselt írások vagy rirándulásokon, kerékpáron, gyalog, kocsin vagy csolnakon. Enek- 
etégvésén kaél csakésar elkeszítési önköltséget számítjuk. ellenbet hizéretre ésg tánczzeng játszására 1s igen alkalmas. A Trombinó ára 
ar aluk és kilséért kötség nemszámltatik Mexjegyzük. még. bogy könnyt utasitással: Í-fajta finoman nikkelezve ész 9 hanggal 8 fr 
megvizegált 30 tegkőr nyomádsu Syphunpataczkaink Magyurország. 8Okr. 11-rajta inomak nikkelezve 18 hanggal d frt. Kottaszallagok az 
ban csak kizárólag közvetlen a mi gyásuukhkzerezhetők ba 7. faltákem 30 kr. IL fajtihoző0 kr. Kizárólágos szétküldés utánvéttel: — Kertész Nalnrich Wien, 1,, Fleigohmarkt Nr. 18-992. Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utoza 18. sz. 

szobafestő és mázoló 

Kolozsvár Árpád-ut 53. sz. 
Elvállalok e szakmába vágó mun- 
kálatokat e kor igényeinek megfele. 

lően alegegyszerübbtől a legdiszesebb 
Hivitelig ugy helyben mint vidéken. 

Ajdoljak egjobb minőségbem gyártot yphon- és gazense 
palaczkokaz legolesább arak mellett és pedig: 
4 Láda xb. 200 dra. té uncziás sima, fehér v. tlágos két (a0ua- 
mariu) szlob Gyphonpalaczkot talppai vagy talp nélkül: 62 korons 
1 Láda xb. 200 drb. gazensepalatzkot gummigyürüvel és Gveg- 
golyóval elltvu. fehér vagy ilágo. kék taóuntobnrisn) szibü. 


